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第16课　岁月
　　一、背景知识
韩国的传统思想
　　韩国至今还保留了封建大家庭的传统，父母和结了婚的长子住在一起，对一家之主的父亲要绝对的服从。就像韩国电视剧里的《爱情是什么》里的李大发的父亲，虽然也有温柔的一面，可是在妻子儿女面前还要时刻保持高高在上的威严。在韩国家庭中，得不到允许时不能在长辈面前吸烟的，女性更不能当着别人的面吸烟。甚至很可笑的是，若干年前，戴眼镜还不像今天这么普遍的时候，在年长的人面前戴眼镜也是不被允许的。
　　二、单词
　　늦다　　　　晚
　　무정하다　　无情
　　예기하다　　说[【更多考资】]
　　세월　　　　岁月
　　아직　　　　还
　　타령　　　　念叨
　　주름살　　　皱纹
　　주임　　　　主任
　　생각하다　　想，猜测
　　청춘　　　　青春
　　형제　　　　兄弟
　　정말　　　　真的
　　벌써　　　　已经
　　대하다　　　对
　　성질　　　　脾气
　　어린애　　　孩子
　　똑같다　　　一样
　　흐리다　　　阴
　　인기척　　　动静
　　三、基本句型
　　1.벌써오후두시가됐네요.
　　　已经两点了。
　　　벌써早就，已经，曾经
　　　나는벌써알고있었어요.
　　　我早就知道了。
　　　그는벌써돌아갔어요.
　　　他已经回去了。
　　2.아직시간이많아.
　　　时间还很多嘛。
　　　아직都，还
　　　한국에간지2년이나되었는데도한국어를아직배우지못했다.
　　　去韩国两年了还学不会韩语。
　　　10년만에만났는데도그녀는아직그렇게젊어요.
　　　十年没见了，她还那么年轻。
　　3.내가좀늦을거니까주임과잘예기해줘.
　　　我可能晚一点，跟主任好好说说。
　　4.생각보다빨리끝났구나.
　　　结束得比预计的早。
　　　보다比，比较
　　　오늘은어제보다더워요.
　　　今天比昨天热。
　　　이것은저것보다좋다.
　　　这个比那个好。[【视频课程】]
　　　그는나보다세살많아요.
　　　他比我大三岁。
　　5.한주일이란게정말빠르구나.
　　　一周过得真快啊。
　　　정말真的，简直
　　　그를정말형제처럼대하다.
　　　待他简直像兄弟一样。[【视频课程】]
　　　그의성질은정말어린애와똑같다.
　　　他的脾气简直像个孩子一样。
　　　정말요?/진짜?
　　　真的吗？
　　6.무정한게세월이지요.
　　　岁月无情啊。
　　7.세시쯤이면돌아올거예요.
　　　大概3点就回来了。
　　8.벌써마흔고개를바라보고있어요.
　　　已经快40了。
　　9.지금은60이청춘이라고하는데요.
　　　现在不是说60岁正当年吗？
　　10.늦을거라고하시더니빨리오셨네요?
　　　刚说会晚，现在这么快就回来了。
　　더니
　　①表示回想过去某一时间发生的事实，而这个事实又是后面发生动作的原因，理由。
　　　한국어를열심히배우더니이제한국말을아주잘하는군요.
　　　（那时候）那么认真地学韩语，现在讲得挺不错的嘛。
　　　계속서서보았더니다리가아파요.
　　　（刚才）一直站着看，（现在）腿好疼啊。
　　②表示回想过去某一动作，而这个动作结束后，紧接着又发生了另外一个动作。
　　　날씨가흐리더니비가오기시작했어요.
　　　（那时）天阴下来了，接着开始下雨了。
　　　인기척소리가들리더니그가들어왔다.
　　　刚听到动静，他就走了进来。
　　③表示回想过去发生的事实，而这个事实与后面发生的事实有转折关系。
　　　전에는뚱뚱하더니요즘은날씬해졌어요.
　　　以前挺胖的，现在变苗条了。
　　　아까는비가오더니이제는맑게개었구나.
　　　刚才还下雨来着，现在转晴了啊。
　　四、会话
　　（1）
　　동건：혜교씨지금몇시에요?
　　　　　现在几点了？
　　혜교：두시예요.
　　　　　两点。
　　동건：벌써두시예요?
　　　　　已经两点了？
　　혜교：그럼요.
　　　　　是啊。
　　동건：네가좀늦을거니까박주임과잘예기해줘.
　　　　　我可能晚一点，跟朴主任好好说说。
　　혜교：언제돌아올거예요?
　　　　　什么时候回来？
　　동건：세시쯤이면돌아올거예요.
　　　　　大概三点吧。
　　혜교：늦을거라고하시더니빨리오셨네요?
　　　　　刚说会回来晚，现在这么快就回来啊。
　　동건：생각보다일이빨리끝나서요.
　　　　　提前结束了。
　　（2）
　　혜교：오늘이벌써목요일이지요?
　　　　　今天已经星期四了吧？
　　동건：그럼요.
　　　　　是的。
　　혜교：한주일이정말빠르지요?
　　　　　一周过得好快啊。
　　동건：무정한게세월이랍니다.
　　　　　岁月无情啊。
　　혜교：인생타령을하시는거예요?
　　　　　你是在发牢骚吗？
　　동건：젊은사람이인생타령은요.
　　　　　年纪轻轻的发什么牢骚啊。
　　혜교：그런것같아서요.
　　　　　好像是。
　　동건：아직남은시간이많습니다.
　　　　　以后还长着呢。
　　혜교：벌써서른고개를넘고있어요.
　　　　　都过了30了。
　　동건：이제서른고개예요?
　　　　　才过30呀。
　　혜교：학교졸업한지어제같은데말이에요.
　　　　　好像昨天才毕业呢。
　　동건：그렇죠.세월이유수같으니까요.
　　　　　是啊，岁月如水嘛。
　　（3）
　　정순：미자씨아니에요?
　　　　　这不是美子吗？
　　미자：아,정순씨군요.
　　　　　啊，是郑顺呀。
　　정순：우리몇년만이에요?
　　　　　我们几年没见了？
　　미자：10년은된것같아요.
　　　　　足足有十年了吧。
　　정순：그래요.벌써10년이나지났네요.
　　　　　是的，都过了十年了。
　　미자：아직주름살도없이예쁘네요.
　　　　　你还没有皱纹，还是那么漂亮。[【视频课程】]
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